BENZINO IR KITŲ NAFTOS PRODUKTŲ PIRKIMO SUTARTIS

2024 m. gegužės mėn.      d. Nr. SUT-2024-           (11.31)
Radviliškis

I SKYRIUS
SUTARTIES ŠALYS

[bookmark: _Hlk159833066]            Radviliškio rajono savivaldybės administracija (toliau – Pirkėjas) juridinio asmens kodas 188726247, kurios registruota buveinė yra Aušros a. 10, LT-82196 Radviliškyje, atstovaujama Pakalniškių  seniūnijos seniūno Tomo Žukaičio, veikiančios pagal Radviliškio rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2024 m. sausio 25 d. įsakymą Nr. A-26 (10.1E) ,,Dėl įgaliojimų Radviliškio rajono savivaldybės administracijos seniūnijų seniūnams suteikimo“ ir  UAB „FLEET UNION”, (partneris lyderis) veikianti jungtinėje veikloje su UAB „BALTIC PETROLEUM“, pagal 2022-01-28 pasirašytą Jungtinės veiklos sutartį Nr. FP-22/03, (toliau – Pardavėjas), juridinio asmens kodas 304140223, kurios registruota buveinė yra Senasis Ukmergės kel. 4, Užubalių k., LT-14302 Vilniaus r., atstovaujama atstovaujama UAB „Fleet Union“ klientų aptarnavimo vadybininkės Renatos Labutienės, veikiančios pagal 2024-01-02 įgaliojimą Nr. 24/04, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).

II SKYRIUS
SUTARTIES DALYKAS

1. Šia Sutartimi Pardavėjas įsipareigoja parduoti Pirkėjui kurą (A 95 benziną, naujas žymėjimas benzinas 95 E(5÷10) ir dyzeliną, naujas žymėjimas dyzelinas B(7÷30)) (toliau – Kuras) degalinėje, o Pirkėjas įsipareigoja pirkti kurą ir laiku sumokėti už jį sutartą kainą. 
2. Parduodamas kuras turi atitikti nustatytų privalomųjų kokybės rodiklių reikalavimus, Lietuvoje galiojančius standartus bei gamintojo kokybės sertifikatus.
[bookmark: _Hlk158726567]3. Preliminarus perkamas kuro kiekis Sutarties galiojimo metu – 3 500 litrų benzino ir 1 000 litrų dyzelino. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti visų nurodytų preliminarių kiekių. Sutarties vykdymo metu preliminarūs kiekiai gali būti mažinami arba didinami neviršijant pradinės Sutarties vertės.
4. Parduodamų degalų kiekis per vieną mėnesį nustatomas pagal Pirkėjo poreikį.
5. Parduodamo kuro tiekimas degalinėje turi būti garantuotas darbo dienomis (darbo laiku).

III SKYRIUS 
SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

6. Sutarties vertė yra ne didesnė kaip 10 000,00 Eur be PVM (dešimt tūkstančių eurų 00 ct)  / 12 100,00 Eur su PVM (dvylika tūkstančių vienas šimtas eurų 00 ct).
7. Galutinė Sutarties kaina, kurią Pirkėjas turės sumokėti Pardavėjui, priklauso nuo nupirkto kuro kiekio vykdant Sutartį. Minimali kuro išperkama sutarties vertė netaikoma. 
8. Sutarčiai taikoma kintamo įkainio kainodara. Vieno litro kuro kaina nustatoma iš mažmeninės kuro kainos Pardavėjo degalinėje įsigijimo momentu atėmus ne mažesnę kaip 0,045 Eur (keturių ir penkių dešimtųjų euro centų) su PVM nuolaidą vienam litrui kuro. 
9. Sutarties  8 punkte nurodyta nuolaida šios Sutarties galiojimo laikotarpiu nekeičiama.
10. Sutarties galiojimo laikotarpiui, pasikeitus taikomam PVM, sutarties kaina keičiama proporcingai pasikeitusiam PVM dydžiui. Sutarties kainos perskaičiavimas įtvirtinamas rašytiniu Šalių susitarimu, kuris nuo jo pasirašymo dienos tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
11. Už per ataskaitinį mėnesį parduotą kurą Pardavėjas ne vėliau kaip iki einamojo mėnesio 5 (penktos) darbo dienos pateikia Pirkėjui PVM sąskaitą – faktūrą ir kuro užpylimo ataskaitas, kuriose turi būti nurodyta kiekvienos rūšies kuro užpylimo data ir kiekis. 
12. Pardavėjas finansinius dokumentus (PVM sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas) teikia Pirkėjui savo sąskaita, naudodamasis informacine sistema „E. sąskaita“ (informacinės sistemos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). 
13. Už parduotą kurą Pirkėjas su Pardavėju atsiskaito per 30 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos – faktūros už praėjusį kalendorinį mėnesį išrašymo Radviliškio rajono savivaldybės administracijai dienos, nurodant, kad atsiskaitoma už Pakalniškių seniūnijos įgytą kurą (avansas nemokamas). 
14. Pirkėjas​​ numato​​ tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis​​ šiame punkte nustatyta tvarka.​​ Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo​​ šios​​ Sutarties 26 punkte​​ nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą​​ Pirkėjui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Pardavėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, kurioje numatoma teisė Pardavėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams​​ subtiekėjui.

IV SKYRIUS
 PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

15. Pardavėjas įsipareigoja aptarnauti Pirkėjo atstovus, pateikusius Pardavėjo išduotą kreditinę kortelę, degalinėse kreditan. Kreditinė kortelė apsaugota slaptu apsauginiu skaičiumi arba PIN (personal identification number) kodu, išduodamu kartu su kreditine kortele. PIN kodas yra konfidencialus, todėl Pirkėjo atstovai privalo jo neatskleisti kitiems asmenims. Kreditinė kortelė galioja su PIN kodu.
16. Pardavėjas nemokamai išduoda, o esant būtinybei, pakeičia Pirkėjui kreditinę kortelę. Kreditinė kortelė yra Pardavėjo nuosavybė ir nutraukus šią Sutartį ar Pardavėjui pareikalavus turi būti nedelsiant jam grąžinta.
17. Kuro pardavimas Pardavėjui priklausančiose degalinėse atliekamas tada, kai Pirkėjo atstovas degalinės operatoriui pateikia Pardavėjo išduotą kreditinę kortelę.
18. Pirkėjui Pardavėjas suteikia teisę pačiam aktyvuoti/blokuoti kreditines korteles.
19. Pirkėjui raštiškai paprašius, Pardavėjas įsipareigoja pateikti informaciją apie Pirkėjo įsiskolinimo Pardavėjui už kurą dydį.

V SKYRIUS
 PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

20. Pirkėjas neįsipareigoja nupirkti visų nurodytų preliminarių kiekių (Sutarties 3 punktas).
21. Pirkėjas atsiskaito su Pardavėju už kurą šioje Sutartyje numatytais terminais ir tvarka. 

VI SKYRIUS
 ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

22. Pirkėjui nesumokėjus už kurą šioje Sutartyje numatytais terminais ir tvarka, Pardavėjas turi teisę skaičiuoti Pirkėjui 0,02% dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną, skaičiuojamus nuo nesumokėtos dienos. 
23. Jei dėl Pardavėjo ar jo pasitelktų trečiųjų asmenų kaltės Pirkėjas (jo darbuotojai) negalėjo įsigyti kuro ir tai sąlygojo nuostolių Pirkėjui atsiradimą, tokius nuostolius Pirkėjui privalo atlyginti Pardavėjas. 
24. Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis (bauda). Sutarties įvykdymo užtikrinimo dydis 5 proc. nuo bendros pirkimo sutarties kainos be PVM.

VII SKYRIUS
 SUBTIEKIMAS

25. Sudarius​​ Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Pardavėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.​​ 
26. Pardavėjas gali keisti Sutarties priede​​ nurodytus subtiekėjus​​ tik prieš tai raštu pranešęs Pirkėjui apie tokio keitimo būtinybę​​ ir gavęs jo raštišką sutikimą.​​ 
27. Pardavėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutarties priede, pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus.
28. Jei​​ subtiekėjui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba subtiekėjas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas​​ subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme numatytų pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną​​ pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja, kad Pardavėjas​​ per Pirkėjo nustatytą terminą pakeistų minėtą​​ subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.
29. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo pakeitimu, Pirkėjas kartu su Pardavėju raštu sudaro​​ susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo​​ Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
30. Subtiekėjo keitimo tvarkos numatytos Sutarties 25 punkte pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

VIII SKYRIUS
 SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

31. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja, kol Šalys sutaria ją nutraukti arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia. Sutarties pasirašymo data laikoma diena, kai Sutartį pasirašo paskutinė Sutarties Šalis. Kuras turi būti parduodamas 12 mėnesių. Bendra sutarties trukmė – 12 mėnesių. 
32. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
33. Sutartį galima nutraukti šiais atvejais:
            33.1. vienos Šalies sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus kitą Šalį, jeigu ji nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ir tai yra esminis sutarties pažeidimas. Nustatydamos esminį sutarties pažeidimą Šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 str. nuostatomis.
            33.2. Pirkėjo​​ sprendimu prieš 10 kalendorinių​​ dienų raštu įspėjus​​ Pardavėją Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio​​ 1 dalyje nurodytais atvejais.
33.3.  abiejų Šalių rašytiniu susitarimu. 
34. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis.

IX SKYRIUS
 SUSIRAŠINĖJIMAS

35. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
36. Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip prieš 5 darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

X SKYRIUS 
GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

37. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
38. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis. Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 20 dienų terminą, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. 

XI SKYRIUS 
ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

39. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subrangovų darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys šios Sutarties vykdymo, teisėto intereso siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais.
40. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 39 punkte nurodytus asmens duomenis saugos visą Sutarties galiojimo laikotarpį, o taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas.
41. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 39 punkte nurodytus asmens duomenis gali teikti  šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenų tvarkymui, ir su tuo susijusių paslaugos teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų priežiūrą ir aptarnavimą vykdantiems paslaugos teikėjams, kitiems duomenų gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami vadovaujantis Šaliai taikomais teisės aktų reikalavimais. Paslaugos teikėjas šios Sutarties 39 punkte nurodytus Pirkėjo pateiktus asmens duomenis gali teikti asmenims, kuriuos jis turi teisę pasitelkti šios Sutarties vykdymui. 
42. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis perduoda kitai Šaliai, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų perdavimą. Pateikiama informacija turi apimti: kitos Šalies, kaip duomenų valdytojo, tapatybę ir kontaktinius duomenis, asmens duomenų tvarkymo tikslus, asmens duomenų kategorijas, tvarkymo teisinį pagrindą, saugojimo laikotarpį, duomenų gavėjus kaip nurodyta šios sutarties 39-41 punktuose, ir pagal Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą (ES) 2016/679 turimas teises.

XII SKYRIUS
NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

43.	Taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. nuostatos.

XIII SKYRIUS 
KITOS NUOSTATOS

44. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.
45. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jeigu šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo sąlygose.
46. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi, Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
[bookmark: _Hlk164693118]47. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
48. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, vienu egzemplioriumi ir pasirašoma naudojantis saugiais elektroniniais parašais. / Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią –  po vieną kiekvienai Šaliai.
49. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės aktams.
            50. Pirkėjas skiria už sutarties įsipareigojimų tinkamą vykdymą atsakingą asmenį: Pakalniškių seniūnijos seniūną Tomą Žukaitį, tel. +370 42266097, el. paštas: tomas.zukaitis@radviliskis.lt. 
            51. Pardavėjas skiria už sutarties įsipareigojimų tinkamą vykdymą atsakingą asmenį: Klientų aptarnavimo vadybininkę Renatą Labutienę tel. +370 52514321, el. paštas: r.labutiene@funn.lt. 
52. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
53. Sutartyje nurodyti priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. Sutarties priedai:
53.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija;
53.2. Priedas Nr. 2 Pardavėjo pasiūlymas.

XIV SKYRIUS
 ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI
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